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IN ES LOST SICH AUS MIT DIR

Music by
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SYNOPSIS

The story of Fishel Der Gerutener commences in a small for Fania, and his one idea is to bring her to America. In
town in Poland. In the first scene we meet our hero, Fishel, course of correspondence with her, he once sends in answer

in Cheder, (Hebrew school) where we learn that both he and
his little friend Berel are both rivals in love with the town
musician’s little daughter Fanichka. She prefers Fishel, and
they promise some day to marry. The next scene is seven-
teen years later in America. Fishel and Berel have been here
all this while. Berel has changd his name to Bernard and
is grown into a tall, handsome Americanized man. He is the
owner of @ flourishing Artistic Photo Studio for the elite.
Fishel is still Fishel. After seventeen years of studious
efforts he has finally convinced ‘‘the judge’ that he is well
enough versed with the Constitution, and he has already
become a ‘‘citizen’. Professionally, he has reached the
pinnacle when he becomes conductor of a trolley on Avenue
B, which he manages to switch over, on dull days, to Broad-
way. His one sane emotion, however, is his continued love
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to her request for his picture, a photograph of Bernard,
whi'h he found in the latter's studio not having one of
himself handy.

When IPania does come to America she throws herself
into the arms of Bernard, thinking and calling him Fishel.
The men conspire to continue the deception for a while,
that Fania might not be shocked.

Fishel is happy all this while, for, when Fania }
and caresses Bernard, ‘it is for me'’, Fishel explains,
thinks that he is Fishel and she loves Fishel, but I8
Fishel, so it is me that she loves.”! Attempts to explai
true state of affairs is of no avail.

‘When finally it dawns upon Fishel that he is “out in the
cold,” he is a pittied fool, but for all our pity, we must
laugh, for in his sadness he is funny.
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